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Číslo zmluvy: 3400102024

Zmluva o výkupe prebytkov elektrickej energie a prevzatí
zodpovednosti za odchýlku

uzatvorená podľa zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov a
§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

(ďalej len „zmluva“)

medzi zmluvnými stranami:

Výrobca: Verejnoprospešné služby Stupava
Sídlo: 
IČO:

Dlhá 1248/11, 900 31 Stupava 
50 081 497

Zapísaný: Okrený úrad Malacky, číslo živnostenského registra: 120-19698
Zastúpený:
IČ DPH:

Mgr. Marián Závodný, MBA, riaditeľ 
nie je platca DPH

Bankové spojenie: SK50 0200 0000 036 7636 0157
Kontakt: vps@vps-stupava.sk, 02/659 34 112
Zmluvu uzatvoril: Mgr. Marián Závodný, MBA, riaditeľ

(ďalej len „výrobca“)
ä

Obchodník: Pow-en a. s.
Sídlo :
IČO:

Prievozská 4B, 821 09 Bratislava 
43 860 125

Zapísaný: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č. 4330/B
Zastúpený: Ing. Milan Španko, MBA, predseda predstavenstva
IČ DPH: SK2022502394
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s., Bratislava
IB AN: SK10 1100 0000 0029 2613 2006
Kontakt :
Zmluvu uzatvoril:

obchod@pow-en.sk
Ing. Peter Kardoš, senior sales manager

(ďalej len „obchodník“)

(výrobca a obchodník spolu ďalej len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“)

ČI. I.
Úvodné ustanovenia

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok výrobcu po dobu účinnosti tejto zmluvy:
a) dodávať obchodníkovi do Odovzdávacieho miesta vo Výrobnom zariadení vyrobenú elektrinu, 

ktorá nebude v čase jej výroby spotrebovaná výrobcom (prebytky elektriny) a
b) zaplatiť obchodníkovi za službu prevzatia zodpovednosti za odchýlku.

1.2 Predmetom tejto zmluvy je tiež záväzok obchodníka:
a) všetku elektrinu dodanú výrobcom do Odovzdávacieho miesta od výrobcu prevziať,
b) zaplatiť výrobcovi za dodanú elektrinu cenu určenú podľa bodu 3.1 tejto zmluvy a 
c) prevziať za výrobcu zodpovednosť za odchýlku Odovzdávacieho miesta.
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nepriamo nahradené inými ustanoveniami právnych predpisov a/alebo právnymi predpismi, 
považujú sa tieto odkazy za odkazy na ustanovenia právnych predpisov a/alebo právne predpisy, 
ktoré boli zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo nahrádzajú pôvodné ustanovenia 
právnych predpisov a/alebo právne predpisy v ich platnom znení.

ČI. II
Dodávka elektriny

Prevzatie zodpovednosti za odchýlku
2.1 Zmluvné strany si dohodli predpokladané ročné množstvo dodávanej elektriny vo výške 

(nestanovené) MWh.
2.2 Výrobca je povinný najneskôr do 15 dní odo dňa doručenia výzvy obchodníka oznámiť 

obchodníkovi (prostredníctvom formulárov predložených obchodníkom) predpokladané ročné 
množstvo dodanej elektriny rozpísané na jednotlivé kalendárne mesiace.

2.3 Dodávka elektriny je splnená prechodom elektriny určeným meradlom v Odovzdávacom mieste. 
Dodané množstvo elektriny sa vyhodnocuje podľa údajov tohto určeného meradla, ktoré poskytuje 
podľa osobitných predpisov PDS.

2.4 Zmluvné strany sa ďalej dohodli na prevzatí zodpovednosti za odchýlku za Odovzdávacie miesto 
špecifikované v čl. 1 tejto zmluvy voči zúčtovateľovi odchýlok - OKTE, a.s., čím ho preberá do 
svojej bilančnej skupiny, zabezpečuje komunikáciu so zúčtovateľom odchýlok.

Čl. III.
Cena za dodávku elektriny a cena za prevzatie zodpovednosti za odchýlku 

Platobné podmienky
3.1 Cena za dodávku elektriny (prebytkov) vyrobenej vo Výrobnom zariadení bude určená podľa 

nasledovného vzorca: cena ISOT/MWh - 19,00 EUR/MWh (slovom: cena isot za mega watt 
hodinu mínus devätnásť eur za mega watt hodinu) (ďalej aj ako „Cena výkupu“); pričom ako 
„cena ISOT“ bude použitá hodnota produktu (elektriny) v EUR/MWh pre slovenskú obchodnú 
oblasť na dennom trhu organizovanom OKTE, a.s., zverejňovaná na intemetovej adrese 

 v záložke Krátkodobý trh/Zverejnenie údajov/Mesačná správa o DT pre príslušný 
kalendárny mesiac a rok dodávky v stĺpci „Cena“ pre príslušný deň „D“ a hodinu „h“ dodávky. 
Cena výkupu uvedená v tomto bode je bez DPH a spotrebných daní.

//www.okte.sk/sk

3.2 Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany prehlasujú, že zo strany obchodníka bola pri uzatvorení 
tejto zmluvy výrobcovi predložená kópia osvedčenia o registrácii pre účely spotrebnej dane 
z elektriny v súlade s príslušnými ustanoveniami Zákona o spotrebnej dani z elektriny, na základe 
ktorého obchodník odoberá elektrickú energiu oslobodenú od spotrebnej dane.

3.3 Ak podľa všeobecne záväzných právnych predpisov alebo právnych predpisov záväzných pre 
účastníkov trhu s elektrinou bude s plnením predmetu tejto Zmluvy spojená povinnosť výrobcu 
uhrádzať obchodníkovi alebo prostredníctvom obchodníka poplatky alebo akékoľvek iné platby, 
ktoré nie sú uplatňované v čase uzatvárania tejto Zmluvy, výrobca bude povinný tieto poplatky 
alebo platby uhrádzať obchodníkovi vo výške stanovenej podľa týchto právnych predpisov.

3.4 Cena za poskytnutie služby prevzatia zodpovednosti za odchýlku Výrobcu je paušálna vo výške 
2,50 EUR/mesiac bez DPH za jedno (1) odovzdávacie miesto a odberné miesto (OOM) Výrobcu 
(ďalej aj ako „Cena odchýlky“).

3.5 Predmetom dodania je podľa Zákona o DPH opakované dodanie tovaru, ktoré sa uskutočňuje 
v dohodnutých lehotách každý kalendárny rok. Dňom vzniku daňovej povinnosti je posledný 
kalendárny deň dohodnutého obdobia.

3.6 Obchodník je povinný vyhotoviť výrobcovi faktúru na úhradu Ceny výkupu podľa bodu 3.1. 
Zmluvné strany sa dohodli, že faktúru v mene a na účet výrobcu je oprávnený a povinný vyhotoviť 
obchodník, pričom k Cene výkupu pri fakturácii pripočíta daň z pridanej hodnoty v súlade so 
Zákonom o DPH, a to v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti. Podkladom pre 
vystavenie faktúry budú namerané hodnoty určeného meradla poskytnuté zo strany PDS.

3.7 Obchodník je zároveň povinný vyhotoviť výrobcovi faktúru na úhradu Ceny odchýlky podľa bodu 
3.4, pričom k Cene výkupu pri fakturácii pripočíta daň z pridanej hodnoty v súlade so Zákonom 
o DPH, a to v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti.
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4.5 Písomnosť doručovaná druhej zmluvnej strane elektronicky sa považuje za doručenú momentom jej 

odoslania adresátovi, ak k jej odoslaniu prišlo v pracovný deň najneskôr do 15:00 hod., inak o 7:00 
hod. nasledujúci pracovný deň po dni jej odoslania, a to aj v prípade, že písomnosť nebude 
adresátovi doručená v dôsledku obmedzení alebo dôvodov na strane adresáta.

4.6 Výpoveď alebo oznámenie o odstúpení od zmluvy sú zmluvné strany povinné doručovať druhej 
zmluvnej strane prostredníctvom pošty doporučenou zásielkou, kuriérom alebo osobne.

ČI. V.
Náhrada škody a sankcie

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie, aby nedochádzalo k škodám alebo aby 
prípadné škody minimalizovali.

5.2 Ak zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej z tejto 
zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 
§ 374 Obchodného zákonníka.

5.3 Zmluvné strany nezodpovedajú za škodu v dôsledku prekážky, ktorá vznikla druhej zmluvnej strane 
nezávisle od vôle, a ktorá zabránila zmluvnej strane plniť si povinnosti podľa tejto zmluvy, za 
predpokladu, že nebolo možné odôvodnene očakávať, že povinná zmluvná strana by mohla zabrániť 
alebo odvrátiť túto prekážku alebo jej dôsledky a navyše vznik tejto prekážky nebolo možné 
predvídať v čase, keď povinná zmluvná strana vykonávala svoju povinnosť. Prekážka, ktorá vznikla 
v čase, keď povinná zmluvná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo ktorá 
vyplýva z j ej finančnej situácie, nevylučuje zodpovednosť za škodu. Dôsledok vylúčenia 
zodpovednosti za škodu je limitovaný iba na obdobie, počas trvania prekážky, ku ktorej sa vzťahuje.

5.4 Výrobca je povinný oznámiť obchodníkovi začatie a ukončenie skúšobnej prevádzky Výrobného 
zariadenia, ako aj trvalý nábeh výroby vo Výrobnom zariadení, a to ihneď no najneskôr do 
3 pracovných dní odo dňa kedy oznamovaná skutočnosť nastala.

5.5 Výrobca je povinný bez zbytočného odkladu obchodníka písomne informovať o:
5.5.1 každom prerušení výroby elektriny (v prípade plánovaného najneskôr 2 pracovné dni 

vopred),
5.5.2 čísle priradeného určeného meradla (elektromeru), ktorým je Odovzdávacie miesto 

vybavené a akejkoľvek jeho zmene a
5.5.3 každej rekonštrukcii alebo modernizácii Výrobného zariadenia alebo jeho 

technologickej časti (najneskôr 60 dni vopred).
5.6 V prípade, ak zo strany výrobcu príde k porušeniu ktorejkoľvek povinnosti uvedenej 

v predchádzajúcom bode 5.5. tejto zmluvy, obchodník je oprávnený fakturovať výrobcovi zmluvnú 
pokutu vo výške 100 EUR (slovom jednosto eur) za každé takéto porušenie a výrobca sa zaväzuje 
obchodníkom vyfakturovanú zmluvnú pokutu obchodníkovi uhradiť. Uhradením zmluvnej pokuty 
podľa tohto bodu zmluvy nezaniká právo obchodníka na náhradu škody, ktorá mu bola výrobcom 
spôsobená v súvislosti s porušením tejto zmluvy, a to vo výške prevyšujúcej výrobcom uhradenú 
zmluvnú pokutu.

VI.
Neoprávnený odber elektriny a neoprávnené dodávanie elektriny do sústavy

6.1 Neoprávneným odbernom elektriny je odber elektriny podľa § 46 ods. 1 Zákona o energetike. Pri 
neoprávnenom odbere elektriny je ten, kto elektrinu odoberal, povinný uhradiť skutočnú vzniknutú 
škodu. Ak nemožno vyčísliť skutočne vzniknutú škodu na základe objektívnych a spoľahlivých 
podkladov, použije sa spôsob výpočtu škody spôsobenej neoprávneným odberom elektriny 
ustanovený všeobecne záväzným právnym predpisom.

6.2 Neoprávneným dodávaním elektriny do sústavy je dodávanie elektriny do sústavy podľa § 46 ods. la 
Zákona o energetike. Neoprávnené dodávanie elektriny do sústavy je zakázané. Ak 
prevádzkovateľovi sústavy vznikne škoda, túto škodu je povinný zaplatiť účastník trhu, ktorý 
neoprávnene dodával elektrinu do sústavy.
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8.4.2 Porušenia ktorejkoľvek z povinností výrobcu podľa tejto zmluvy, ak výrobca neodstráni 

takéto porušenie ani v lehote 15 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy 
obchodníka na dodatočné odstránenie takéhoto porušenia výrobcovi.

8.5 Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená vypovedať túto zmluvu aj bez uvedenia dôvodu. 
Obchodník je oprávnený vypovedať túto zmluvu v jednomesačnej výpovednej lehote, ktorá začína 
plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede 
výrobcovi. Výrobca je oprávnený vypovedať túto zmluvu v trojmesačnej výpovednej lehote, ktorá 
začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede 
obchodníkovi.

8.6 Ukončenie zmluvy sa nedotýka práva zmluvných strán na uplatnenie nárokov im vyplývajúcich 
z porušenia tejto zmluvy druhou zmluvnou stranou, vrátane oprávnenia na náhradu škody, 
zmluvnú pokutu, úrokov z omeškania, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a ostatných 
ustanovení, ktoré podľa tejto zmluvy alebo vzťahom na svoju povahu majú trvať aj po jej 
ukončení.

ČI. IX.
Záverečné ustanovenia

9.1 Táto zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky.
9.2 Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že konajúc v dobrej viere vynaložia priamo alebo 

prostredníctvom zvolených zástupcov maximálne úsilie na urovnanie všetkých sporov, ktoré 
vzniknú na základe a/alebo z tejto zmluvy, zmierom. Všetky spory alebo nároky, ktoré vzniknú 
z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane sporov týkajúcich sa jej platnosti, porušenia, 
ukončenia alebo existencie a nebudú vyriešené zmierom podľa predchádzajúcej vety, budú 
rozhodovať a majú právomoc rozhodovať všeobecné príslušné súdy Slovenskej republiky.

9.3 V prípade, ak niektoré ustanovenia zmluvy je alebo sa stane neplatné a/alebo neúčinné, bude sa 
takéto ustanovenie považovať za ustanovenie vypustené zo zmluvy a ostatné ustanovenia zmluvy 
zostanú právne účinné a platné, ak z povahy takého ustanovenia alebo z jeho obsahu z okolností, 
za ktorých bolo dojednané nevplýva, že sa nedajú oddeliť od ostatných ustanovení zmluvy. 
Zmluvné strany v takomto prípade uzavrú dodatok k zmluve, ktorým umožnia dosiahnutie 
výsledku zodpovedajúcemu zamýšľanému účelu zmluvy, a ak to nie je možné, potom čo 
najbližšieho tomu, akého sa malo dosiahnuť neplatným alebo neúčinným ustanovením.

9.4 Žiadna zo zmluvných strán nemôže postúpiť alebo previesť svoje práva a povinnosti vyplývajúce 
z tejto zmluvy ako celok alebo ich časť bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej 
strany. Práva a povinnosti zmluvných strán z tejto zmluvy predchádzajú na prípadných právnych 
nástupcov zmluvných strán.

9.5 Ak nie je v tejto zmluve uvedené inak, akékoľvek zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné 
uskutočniť len po dohode zmluvných strán prostredníctvom písomných dodatkov k tejto zmluve 
podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

9.6 Zmluva je vyhotovená a podpísaná v 2 (dvoch) zhodných vyhotoveniach v slovenskom jazyku, 
pričom každá zmluvná strana obdrží 1 (jedno) vyhotovenie.

9.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, vzájomne vysvetlili, jej obsahu porozumeli 
a na znak súhlasu s ňou ju slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie za nápadne 
nevýhodných podmienok vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomé následkov z nej 
vyplývajúcich.

V Stupave, dna.............. * '
Za výrobcu:

Verejnoprospešné služby Stupava
esto Stupava, Hlavná 1/24, 900 31 Stupavs

Dlhá 1248/11, 900 31 Stupava 
príspevková organizácia 

IČO: 50081497 ®

Verejnoprospešné služby Stupava
Mgr. Marián Závodný, MBA
riaditeľ

V Bratislave, dňa
Za obchodníka:

Pow-en a. s.
Ing. Milan Španko, MBA 
predseda predstavenstva
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